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bérlet Ma pénteken, 1904 április hó 29-én félhelyárakkal

* A DRÓTOSTÓT. =
Na operette 1 előjátékkal és 2 telv. Irta : Leon Viktor. Fordította: Ruttkay György és Mérey Adolf. Zenéjét szerzetté 

öv ‘ Lehár Ferenc.

Az előjáték személyei:
. Latabár Árpád 

Károlyi Antika 
. Magyari Lajos 
. Károlyiné Emilia 

Kövessv Mariska

Jankó, neveltjük (12 éves) . . Károlyi Sándor
Pfefferkorn Farkas Lipót, hagymakeresk. Kövessy Albert 
Vaklavék | , • . Bombay Gusztáv
Kropacsek I totok . • • Kőszegi Károly

Blasek Milos ■
Milos, fia 
Yojtek, drótostót 
Babuska, felesége 
Zs-uzska, leányuk (8 éves)
Mik* cselédsége, parasztnép. drótos fiuk. Színhely : Tótfalu Trencsen mellett. Idő : 12 évvel az l-ső lélv.-ban történendők előtt.

A darab szereplői:
Kőszegi Károly 

. Vajda Elek 
. Rácz Géza

Réti István 
. Sütő Imre 
. Bombay Gusztáv 
. Halász Anna 
. Kozma Margit 

Déry Ilona 
. . Déry Rózsi

. Molnár Juliska 

. Kertay Ilka 

. Déry Béláné 

. Fehér Margit

Günther, bádogos-mester 
Mici, leánya 
Jankó, üzletvezetője 
Pfefferkorn Farkas Lipót 
Zsuzska, cselédleány 
Milos, huszárkáp 1 ár

l iLi I Orfeum-énekesnők 
Őrmester
Koháry, huszárönkéntes 
('»irált báró, huszárönkéntes 
Keszeg, káplár 
Tizedes 
(Trdonánc

Nagy Dezső 
Tury Mariska 
Kozma István 
Kövessy Albert 
Szilassy Etel 
Rózsa Sándor 
Hevessy Mariska 
Hevessv Guszfi 
Károlyi Lajos 
Halász Alfréd 
Déry Béla 
Ádám Győző 
Láng Lajos 
Földesy Vilmos

Rezervista 
Egy ur
I- ső
II- ik 
Trombitás 
Cincér
1

tótleány

szabadságolt katona

8
i'" ti 1 r.. tdói.acoI/ ctyflhadsásrolt katonák. — Történik az I. felvonás Günthei üzlethelyiségébenGunther rokonai es baratai. Tartalékosok, szaoaasagmi Kenuimé. ^

Budapesten, a 11-ik egy 1 ovaskaszarnyaban._________________ _ =

_____ ___

1 HAU EK FÜLÖP. ezukrász
I Újvidék, Futtaki-utcza.
B Ajánlja sajátkeziileg és felügyelete alatt naponta frissen készített: 

ff crém-süteményeit, kelt tésztáit, brióst és különféle tortáit.
® KÜLÖNLEGESSÉGEK: Lakodalmi és különböző estélyekhez való 

teljes összeállítások, seccessiós torta, parfait, Kugler-dessert és tej-
haberém-bonbonok.

Vajas-dessertek Wagner-féle teavajból.

v$. ___ Q

1 Jo^aE®^E€:
fényképészeti műterme 

ÚJVIDÉK» Fő-uteza 9. szám.
Részit — a legkényesebb igényeket is kielégítő — a fényképészet 
körébe vágó összes munkákat, valamint nagyításokat és festménye­

ket a legegyszerűbbektől a legmüvésziesebb kivitelben.
Gyors szállítás mellett árai a legmérsékletesebbek.
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2. oldat »T H A L 1 A 1904 április 29.

1 Steiner fffynía, férfi- és női-divafám rak tára §
í Újvidék I. peren ez József-tér, a „Vasemberéhez, Jtndrássy-atcZa sarkán.\
1 3)usan felszereli raktár: fehérnemű- és szövöttáruk, nap- e5 esernyők, vál/füzők. férfi- és no, szaoó | 
5 ' keiiékef illatszerek, nő, kézimunkák, runadtszek, srb. s,b.
1 fi )'ammerli-féle hires pécsi bőrkesztyűk egyedüli főraktára * -|H •s* ' ,w/ J ______1—     .».I..1,1,1,1,.4-,I,I ivn-ma0T.tttm.
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A PRÓTOSTÓT. =
A darab meséje. —

Az előjátékban a drótos tótok 
fiaikat a világba bocsájtják. A ná­
luk divatozó szokás szerint a gyer­
mekeket e[jegyzik ottani hasonló 
korú leánykákkal. Jankót, ki szin­
tén útnak indul, szintén el jegyzik 
Zsuzskával, ki jegyesének utta­
vai óul Pfefferkorn hagymás zsidó­
tól 1 forintot kölcsönöz ki.

1. felvonás.
Az előjáték óta 10 év múl .ott 

el. Jankó a fővárosba került s ott 
Pfe ft c rkorn k ö z b c n j árás ára G ü n t h e r 
bádogos-mesternél üzletvezető lett.

10 év előtti eljegyzését, mi áltál 
óriási zavart okoz s eközben a 
függöny legördül.

II. felvonás.
Milos kaszárnyájában vagyunk. 

Miéi és Zsuzska, kik ezalatt már 
egymást megértették, felkeresik a 
huszárkáplárt, kit Zsuzskának, 
Pfefferkorn által felderített gyer­
mekkori eljegyzése ’szinten elked­
vetlenített; hogy neki a dolgot szin­
tén megmagyarázzák. A kölcsönös 
megértés s egy jó csomó bohóság 
után, a szerelmesek egymáséi 
lesznek.

Günthc • nagyon megkedvelte a 
ffui, olyannyira, hogy idővel nem­
csak üzletét, hanem Aliéi nevű lea- -«-í np 7 a 
nyárnak kezét is Jankónak szánta. ] 1 A 1V l £>. . 
Zsuzska már régen elfeledte Jan- ! 
kót s szive egy másik földijéhez 
Mkoshoz vonzódik. Miután Milos 
szintén a lovai osban tartózkodik, 
mint huszárkáplár, Zsuzska utana 
jön fél Budapestre. A véletlen úgy 
hozza magával, hogy Zsuzska 
szintén Pfeftérkornnak ajánlatára 
Günther házába all be szolgálónak.
Épen belépésének napján Janka 
és Mici eljegyzésére készülnek. Az 
eljegyzést ünnepélyen Pfefferkorn, 
ki szintén hivatalos volt, azon hi- 
szembe", hogy Janka es Zsuzska 
meg mindig szeretik egymást, az 
egy begy ülte nek tu .lo masára jut­
tatja Jankónak Zsuzsával történt

NOW 1
SözM 1

Randevú.
( Im ily tiltás. 1

Akkor kezdett neki udvrarulni 
Lan lay Szevér, a színház hős sze­
relmese. Nagyon szép hu \ olt, 
hires hódító. Jolán eltűrt tőle min- , 
dent, a mit kollegáktól el szoktak j 
tűrni, de a mikor Lan táv ur egy j 
ízben a kulisszák mögött meg­
csókolta, po ti evest kapott. Jolán 
pedig sírva futott az öltözőbe.

Akkor még legelején volt az 
ismeretségünk. Meglepett hát, mikor 
Jolán esten duzzogva kezdett pa­
naszkodni :

— Kepz lje, a szemtelen Lantay 
mee esókolt

- Ugyan ?
Csak ennyit szóltam reá, mo­

solyogva engeszteltem. Most jut 
eszembe, hogy nekem arcul kellett 
volna ütnöm azt az embert. Es 
ha most megtenné ? Érzem, hogy 
most dühbe jövök még arra a 
gondolatra is, hogy Jolánt valaki 
megcsókolja.

Nem vagyok azért szerelmes 
Jolánba. Nem. Csak megszerettem 
es becsülöm. A holnapi nap azonban 
sok mindent hozhat ....

Tavasz lesz íjra tán, magános 
órákban annyiszor visszasírt tavasz, 
a mikor a virágillat es a csók 
még megvigasztal mindenért. Ta­
vasz lesz újra, Murger fenséges 
mélabuval elsiratott tavasza.

Az ember olykor csodásán el­
gyöngül, el érzékenyed! k. Meglepi 
valami hangulat, a melyről csak 
akkor tudja meg, hogy csalfa 
ábránd, a mikor már hütelenul 
elhagyta a szivét. Az éjszaka, a 
melynek sötétségbe mar oly sok­
szor bújva melyedtem bele, most 
ábrándozásba ringatott1

Nincs itt még az idő, a mikor 
kétségbeesett küzdelemmel kell 
előre haladni, hátra nem tekintve, 
a mikor már oly közel a hatay 
a vég Nem. mar. nem vágta ar­
comba az elet irgalmatlan való­
sággal, bogv sen i semmi sem 
vagyok. Meg jogosult az annyiszor 
gyötrő szenvedess. 1 halaira itelt 
vágyakozás a boldogság után, a

ANDOR, UJVIDE.K
•L- ES DISZKESIG). 3^

Kés:;;; templomok, disz Lármák, színházi ás alkalmi diszlacskat, valamint SZOB.*vFHSTn.ST
a legizlésesebb szinösszeallitásban.

* űV választék legújabb menyezet es la!festési mintákból, valamint tapéta es papa maciiéban.
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Tizenöt egyenlő betűvel el Iá tőit szelvény 
egy női vagy férfi fényképet nyer.

Egész hosszában levágandó.

remény a melylyel szivében Marcel, 
a Muvger szegény festője vidáman 
koplalt szerelmesével a kacér 
Musettel.

Nem vagyok gazdag, szegény 
vagyok. De a szegénység úgy 
fájt mar egy idő óta. Mert egykor 
nem fájt. De ho' az az idő már, 
a mikor szinte büszke voltam a 
nyomorra. Azt hittem, hogv csak 
teóriában vagyok szegény. Az illú­
ziók ídejeben is szépnek tudjuk 
tartani ezt. A gazdaság teóriában 
legalább is minden melegség, poé- 
zis nélkül való, csak a prakszisban 
sz.p. És azután azt hittem őrük­
re el hervadtak az illúziók, a jó műd 
is szegénységnek látszott és a 
szegénység tojt, az hittem soha­
sem hozhat boldogságot. Most 
pedig szinte feledtem, hogy elhagy­
tam a Virágos rétet, hogy utam 
kopár tarlón visz tovább.

Mit is fogunk tenni holnap?
il'olvt. küv.)

Iveken a közönség a maga nagyobb 
gyönyörűségre lárvákban, avagy 
maskarákban vehet részt abban 
a magas bizalomban tette, hogy 
a legfelsőbb kegygyei senki visz- 
szaélni nem fog, hanem minden 
ember ha annál tisztességesebben 
fogja magat viselni, mert ellenkező 
esetben minden irgalom nélkül 
kivezettetik a bá'teremből. Követ­
keznek pedig ezen, erre a célra 
készült legmagassabb utasítások 
a következő rendben.

1. Ez az engedelem csakis arra 
a lárvás halra szól mely abban 
a teremben tartartatik, ahol eddig- 
ele az úgynevezett redutteokat 
tartottak; ezenkívül semmiféle 
nyilvános vagy magán mulatságon 
lárvát viselni nem szabad.

2. Ezek a maskarásmulatságok 
Háromkirályok napja után, vagyis 
januári us 7-en kezdődhetnek es 
pedig hetenkent 2-szer vagy 3-szor

módon el leneszegül, az őrség ál­
tál tog elkisértetni.

(Folvt. küv.)

Fürt ruhák.
A Madame Elirt, kosztümjeit 

nagy érdeklődéssel csináltam. 
Tudom, hogy ha a darabról nem 
is, de annál többet beszélhettek 
Madame Flirt ruháiról .... Utá­
nozni is akarják majd, hiszen a 
nők szemében a ruha szépsége 
egyételmü az ő szédségükkel, dia­
dalukkal, — a ruha majdnem 
minden ....

Az első felvonásban világos- 
szürke liberty posztóruhát viselt, a 
szoknyán szélesen hímzett bársony- 
bordürrrel, sárga duchesse alapon. 
A derekat a tuniquckel szeles gui­
pure csipkeöv köti össze, úgy, 
hogy a ruha akar princesse for­
mában, akar hosszú casanue ka- 
batforutában keszültnek látszik. A

j est, s órától éjfél után való 3 j cilinderkalap belül teher, kívül

mult. =====
Báli rend,*)

melyet legfelsőbb parancsra a királyi 
helytai tótanács mindenek tudtára ad a 

kiket illet.
Minekutána ő császári és apos­

toli királyi Fensége az 1773 év­
nek farsangjára nyilvános balokat 
engedélyezni kegyeskedett, a nie-

* I Mm lun a jókedv ul LoriKui a Kdökön noha 
nagyon is nde-agott a határokon. Maria I he- 
rczia ton ti külön hali rend ki a da-ál tartotta s iik- 
segesnek, in el, müxelődós lör'oneli szoinponll ol 
nevezetes okmányt képez.

! uráig; septuae esi mától, vagyis az 
j idén febrárius 7-töl hetenkint több- 

sZ‘>r is, esti 8 uratol reggeli ö 
uráig tarthatják : ki ve ven íebruári- 
usnak ti eEö napját, a mikor hált 

' tartani nem szabad, f'arsang kedd- 
í jen pedig szigorúan meghagyatik. 

hogy a mulatság úgy korábban 
kezdődhetik, de 1 * 1 - órára ok­
vetlenül érje a veget, a zene pedig 
elhallgason, fdlenkezó esetben ti 
vá la kozó 100 arany bírságot tizet, 
aki pedig a rendeletnek bármi

fekete; egyetlen dísze egy nagy 
toll. A ruhahoz való egy különös 
kompozíció hermelinből, csipkéből 
és a divatos vakondprembol. For­
máját leírni nehéz volna, ezt látni 
kell; a boa maga: színházi szen­
záció ....

A második felvonásban egy 
igen elegáns traise selyem also- 
ruhát boritó hosszú ercruhás csip­
keköpenyt viselt a művésznő; 
szerem' ki vágtis, magas medici 
öv, széles quip tire gallér mousse-

1 Osnabrück
Europa legelső es legelőkelőbb level- 

papír-gyárának áll indó és egyedüli 
képviselője az egész délvidék részére

MERGER ÁGOSTON könyv- és papir-áruhá*a
Újvidék, I., Ferenez József-tér 3,
ssallsda es a „Matieaa Srpska“ epülete keséit.-r u-
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A „Thalia“ szépségversenye.

Szavazólap.

Csak e szavazólapok érvényesek.

Szépségverseny.
, topon s,z*'„effi sSntonŐ?“ S».n,i csak ezen szavazóidon lohol.
ÄS,VÄ p“Ä£n:a,.. »«n kM^ntis nyer«
Aulát úji. V körébő, választott bizottság altat a szépség dijaként a
^Kr miUvsÄ érmével- lesz kitüntetve A kitöltött' szavazólapokat kérjük
a színház előcsarnokában elhelyezett gyüjtoszekrenybe dobni.

A „THALIA“ szerkesztősege.

line fodorral; az ujjak nyitott töl­
csér formájában belül mousseline 
fodrokkal ....

Ilyenformán voltam társszerzője 
G a vauit és Beer uraknak. De azt 
az egyet büszkén mondhatom, 
hogy mig az ő darabjuk lei ditott, 
az enyém - eredeti. Berkovitsné.

KRITIKUS. —
Gavault és Beer három felvo- 

násu színmüve a »Flirt nagysám* 
ment tegnap este, melyet Molnár 
Ferenc fordított. A francia sikamlós 
világ teljes meztelenségében tárul 
elénk s ámbár sok piszkot és pös­
vényt látunk, mégis van a da­
rabban néhány olyan jellem, mely 
annyira kirí a többiből, részint sa­
játossága által, (mint Fernande) 
részint egyszerűsége, mondhatni 
Sudermannsága folytán (mint Ja- 
ques); hogy ezek annyira elfog­
lalják az előtért, miszerint a cse­
lekmény léha, big alakjait teljesen 
háttérbe szorítják. Mondhatjuk igen 
kellemes estében volt részünk.

A címszerep Makó Ayda kezé­
ben volt. Fernande hálás szerepét 
teljesen kiaknázta. A flirt nagy- 
sám, ki az egész világgal flirtel s 
.emellett mégis nemes érzést táplál 
egy egyszerű íérh irányában, a 
könnyüvérünek látszó nagyvilági 
hölgy, kiben olyan erős jellem 
rejtőzik, hogy barátnéja férjének 
boldogságáért feláldozza magát,

olyan complikált alakítás, mely 
Makóénál jobb kezekbe nem lehe­
tett volna letéve.

Almássy (Jaques) a sokat ta­
pasztalt, világot körül utazott ne­
mes szivü agglegényt, ki utálattal 
fordul el a léha világtól s kinek 
éleslátása Fernande önfeláldozását 
azonnal felismeri, olyan sikerültén 
alakította, alakja olyan rokonszen­
ves volt, hogy méltóan képviselte 
a darab központját.

Hevessy Gusztiba (Marcelle) a 
megtévedt kis asszonykát a tőle 
megszokott kedvességgel fűszere­
zetten adta. Erőtlensége Tesson 
támadásaival szemben, titkának 
feliedezése akkor midőn Fernando 
boldogsága forog kockán, ki érette 
olyan nagy áldozatot hozott, olyan 
momentumok voltak, melyek mind­
egyike sikert juttattak neki.

Magyart de la Roche 1 esson 
szerepében elemében volt. Jobban 
e szerepet alig lehetett adni. Gra­
tulálunk!

Másodrendű szerepeikben kitű­
nőek volták: Latabdr (Flirt ur), 
Déry Béla (Ancelin), Nagy Dezső 
(La Garda) és Horthy (Camerat), 
mig a többiek is mint Hevessy 
Mariska, Bombay és Erdős Alice 
hozzájárultak az est sikeréhez.

SZÉP5ÉQUER5ENYÜNK.
Hevescy Mariska 123 (56), Szi- 

lassy Etel 96 (72), Déry Rózsi 
34 (27), Hevessy Guszti 31 (15), 
Tury Mariska 16 (14), Molnár 
Juliska 12 (9), Kozma Margit 8 (6), 
Makó Ayda 8 (5), Erdős Alice 5 
(4), Halász Anna 4 (3), Latabárné 
2. — A zárjelben lévő számok a 
tegnapi eredményt mutatják.

SFINX.

HÍREK-== --------
Heti műsor. Szombaton (bér 

leiben) itt először »Tavasz«.

202. Számrejtvény.
5. 22. 84. 11. 18. 8. Az opera tagja.

85 it. 81). 20. 10. A nemzeti szinh. tagja
14. 5). 24. „ „

80. 18. 25. 10. 4. „
1. 19. 20. 12. 20. „ „

18 82. 8. 18. 27. 80. 4. „ „
21 29. 4. 8. 83. 20. 31. A népszínház tagja.

32. 15. 23. 35. 7. A király színház tagja.
35. 28. 6. 2. A vígszínház tagja.
36. 18. 3. 16. A kis színház tagja.

14. 26. 33. 26. 8. 7. A magy. szinh. tagja.
17. Egy másodhangzó.

1 — 36 Egy darab cimc és szerzői.

Megfejtési határidő május hó 19-ig. 
Helyes megfejtők a „Thaliát“ egész éven kapják.

ma cm cm cm cm
(&>) W)

Winkle , ALAPITT ATOTT 1850-ben.
Gyárt világos „kirälY“ és 

■ barna „BflJOR“-sört.
1 pohár világos „Király’’-sör 7 kr. - 1 pohár,.barna „Bajor’-sör Q kr.

a sörfőzde sörcsamokában Újvidék, Urí-utcza 7. szám.
Naponta friss esapolás! Kitűnő villésreggeli! Külön étterem!

Szives pártfogásáért esedezik KopoloviCS József, vendéglős.
____Minden szerdán ás pénteken délelőtt nalpaprikás! *»——

Nyomatott Hirschenhauser Benő könyvnyomdájában Újvidék


